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HAYKOBHWM JUCKYPC: HIJISIXH 10 (B3AEMO)PO3YMIHHSI

Jluckypc BBaXKarOTh OCOOJIMBUM ,,MEHTAJIbLHUM CBITOM’ 3 NMPUTaMaHHUM
Homy ,,ayxoMm yacy”. HaykoBuil nuckypc BiaoOpakae aiajior pi3HUX KapTHH
CBITY, PI3HMX KYJbTYpPHHX IIO3MIIIH, sIKI MOXYTh HE 30irarucs B 4aci Ta
npocTopi HaykoBUX IymMok [1]. ¥V nuckypcel, xoTpuii cnpaBai € ,,MOBOIO,
3aHYPEHOIO B XKHUTTA” [2; 3], y TOMYy 4YHCJII HAyKOBOMY, BIJIOMBAETHCS BCS
cnenu@ika JIOACHKOT MOBEIIHKM Kpi3b MPU3MYy MOBJIEHHEBOI nisiibHOCTI. Ha
PO3BUTOK Ta CTAHOBJICHHS aHIJIO-AMEPUKAHCHKOIO HAYKOBOI'O JIHCKYpPCY
3HAYHOI0 MipOI0 BIUIMHYJIM ETHOKYJBTYPHI Ta icTOpuuHi (akTopH. Moro
Cy4YacHUHM CTaH — pe3yJibTaT TPUBAJIOTO €BOJIOLINHOrO mpoiiecy. OBOJOAIHHS
OCOOJIMBOCTSIMM  @HIUIIMCbKOI MOBM Hayku (3o0kpema EAP (English for
Academic Purposes) 1a ESP (English for Specific Purposes) 1, nepenycim, EST
(English for Science and Technology) ik BaXJIMBUM 3aCOO0OM MiIdHApPOJIHOTO
HAYKOBOT'O CIUJIKYBaHHS € HEMOXJIMBUM 0€3 peTeIbHOTO BUBUEHHS ClIeU(IKU
— sIK BepOajIbHOI, TaK 1 BI3yalbHOI — OTO THUILY JUCKYPCY, IO € aKTyalbHUM
3aBJIAHHSM, 30KpEeMa 3 OIUIAJly Ha Cy4YaCHUM CTaryC aHINIMCbKOI MOBH, a
TAKOX B aCHEKTI TaKOTO BaXKJIMBOI'O HAMNPSIMKY JIHTBICTUKH, SIK 3arajibHa
TeOpiss MDKMOBHHMX BigHOcWH [4, c. 5]. JluHamika HayKOBOTO JHCKYpPCY
BiIoOpaXkae TIMOOKI MPOOJIEMHU COLIAIBHUX Ta KYyJIbTYPHHUX 3MiH 1 Ma€ 4iTKY
aHTPOMOJIOTTYHY CHpsiMOBaHICTh. OCTaHHIM YacOM B aHTIMCHKIA MOBI HAyKd
CIIOCTEPIraloThCsl MPOIIECH, TIOIIOHI 10 THX, IO iX 3a3HAa€ MEAIMHUI TUCKYPC,
aiTepaTypHa MoBa. HaykoBuil 1MCKypC HE € YUMOCH OJTHOPITHUM, €MHUM Ta
YCTAJICHUM — HOTO KaHPOBa CTPYKTypa 3a3HA€ ICTOTHHUX 3MIiH: BiJJOYBAa€THCS
3MIIIYBAaHHS JKAaHPIB, 3 SBISAIOTBCS HOBI JKaHPU Ta >KaHPOBI PI3HOBUIM,
HATOMICTb 1HII1 )KaHPHU TPAHCPOPMYIOThCs a00 3HMKaIOTh. [10siBa Ta pO3BUTOK
BTOPMHHUX KaHPIB, Ta i1 y HIJIOMY TiOpHaM3allisl )KaHPIB € LIKaBUM 00’ €KTOM
JIHTBICTUYHMX JOCIIIKEHb [5, c. 26].

VY minomy Oynb-SIKUi AUCKYPC, 1 HAYKOBHM y TOMY YHCJI1, CJIIJT pO3TJIsIaTh
B mupokomy cerci. Tak, T. Ban [lelik, mpuOIYHUK MYJIbTUAUCITUIUTIHAPHOTO
MiIX0Ay A0 aHajli3y JIUCKYpCy, BBaXKae, IO HWOTO CJiJ pO3TIAIaTH Ha
JIHTBICTUYHUX, KOTHITHBHUX, COIIAJIBHUX 1 KyJIbTYpHHUX  3acajax,
YpaxoBYyBaTH aCHEKTH SIK MHCEMHO1, TaK 1 yCHOI MOBHU i 000B'SI3KOBO 3BakKaTu
Ha KOHTEKCT. BaXXTMBUM MOMEHTOM JMCKYPCUBHHUX OCIHIKEHb € TOHSATTS
“KOMYHIKaTUBHOI IoAl1"” (communicative event), €1€MEHTAMH SIKOi € aJ]pECaHT
(MoBellb, TUCBMEHHUK), aJipecaT (cilyxad, YuTau), CocTepiray ik y4aCHUKH
KOMYHIKaTUBHOTO aKTy B IEBHOMY OTOYEHHI (Micue, 4yac, oOCTaBHHH), a
TAaKOX ¥ 1HII KOHTEKCTyallbHI MapaMeTpH, 30KpeMa HeBepOasibHI €JIeMEHTH
KoMyHikarii [6, c. 193—197]. Jluckypc sik cBoepiHa ,,MOBa B MOB1”, aJie
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mojJlaHa B COIIaJIbHIM peasbHOCTI, ICHYE, MEPEeayCiM, y TEKCTaX, ajieé TaKHX,

[0 MalOTh BJIACHY, MPUTAMaHHY JIUIIE iM TpaMaTWKy, JIGKCHKOH, MpaBUia
CIIOBOBXKMBAHHS Ta CHHTAaKCHCY, OCOOJIMBY CEMaHTHUKY, CBOi TIpaBHJIa
CUHOHIMIYHMX 3aMiH, a TakKoX eTukeT. KoXXHuil IUCKypCc — e OAWH 13
,,MOXJIMBUX CBITIB” [7, c. 44—45]. BaxxynBoro pucoro TeKCTiB (1, BIAMOBIAHO,
JUCKYpPCIB) € iX MHOXUHHICTBH [8, c. 417], koTpa 30KkpemMa MoOxe OyTH
3YMOBJICHA MPOBITHOIO POJIIF0 KOMYHIKATUBHOTO MOJYCY UCKYPCIB [9, c. 6—
9]. 3Bincu BuIUIMBAE mMpoOjiemMa PO3yMIHHS JUCKYpPCY MEBHOTO THILY, MOTO
afekBaTHO1 iHTeprperaiii [10]. ¥ naniil cTaTTi MU 3ylTMHUMOCS B OCHOBHOMY
Ha TaKUX BaXJIMBUX JII PO3YMIHHS HAyKOBOTO JIUCKYPCY MOMEHTaX, SK
IMIUTIKAIs, epedpa3yBaHHs Ta HAPATHUB.

Teopist (Hayka) iHTepHpeTallii BiJioMa SIK TEpPMEHEBTHKA (Ha3Ba MOXOJUTh
BIJl IMEHI Ipeubkoro 6ora I'epmeca, KOTpUl TIyMauyuB MPOCTHUM CMEPTHUM
nocjiaHHg OoriB). Sk NUCUMILIIHA TEPMEHEBTUKA IoYanacs 3 TIyMayeHHs
peniriiHuX TeKCTiB (3ragaiiMo mpaiml HiMelpKkoro Teojora @Ppiapixa
[nsitepmaxepa, aBTOpa CIAaBHO3BICHOTO “T€PMEHEBTUYHOTO KOJIa”, TPUHIIUII
SAKOTO TOJISITa€ B TAKOMY: YaCTHHA YOTOCh 3aBXAHM 3pO3yMijia 3 TOUKH 30py
IIJIOTO 1 HABMAKH, TOXX PO3YMIHHS — 1€ Oe3lepepBHE B3a€MOY3IOJIKEHHS
migoro u vyactuH). Hanpukinii XIX cTomITTS repMeHeBTHKA MEePEeTBOPUIIACH
Ha G1I0cODChKY TEopito, fKa HArojollye Ha KIIOYOBIM BaKJIMBOCTI
1HTepHpeTalii J0ACHKOI JISUIBHOCTI W KyJIbTYpH (3rajlaiMo mepeayciM mpaiii
Binbrensma ¢on I'ymOGonbara ta Bimbrensma JlinbTesi, KOTpuil 3aiiMaBcs
FEPMEHEBTUYHOIO TMPOOJIEMOI0 1HTEpHpeTauii JIFOJACBKUX TPOsABIB — Yy
IIMPOKOMY PO3YMiHHI ), @ 3roJoM — (DEHOMEHOJOTIYHY T€pMEHEBTHKY XX
cromtrss E. T'ycepns, mno3aocobuctichuii (acyO0’€KTUBHUI) PpI3HOBU
repmeneBTukd M. Taiigerrepa Ta cydyacHy ¢i10co()CbKy TI€pMEHEBTUKY
I'Tagamepa, nexoncrpykuito K. Jepiam Ta ¢inococbKy repMEHEBTUKY
[1.Pikepa (po3ymiHHs ceOe yepe3 BUPIMICHHS KOHQIIIKTIB IHTEpHpeTarii) 1
KpUTUYHY comianbHy Teopito FO.I'aGepmaca. BaxinBoro repMeHEBTHYHOIO
cheporo OynM 1 BaJIMIIAIOTBCS TMHUTAHHS IHTEPIPETOBAHOI PEaJbHOCTI,
OpUPOIM  IHTEpIHperamii 1 pO3yMIHHA,  TNPoOJEeMH  TMOJOJaHHS
BI/IUY>KYBaJIbHOTO JIUCTAHIIIOBAHHS Ta PO3YMIHHS TOTO, SIK TBIP, BiApi3aHUMN
BiJl CBO€1 TEPBMHHOI KYJIbTYpU W ICTOPUYHMX OOCTaBUH, CHUIKYETHCS 3
CyYacHOI ayauTOopiero abo sSK BiH po3ymieTbes Hero. g mpobiema mocrae
mopasy y 3B’sI3Ky 3 yciMa TBOpaMH MHCTENTBA 1, IO CYTI, 3 yciMa cripodamMu
3pO3yMITH 1HII KyJIbTYpH U 1HIIMX Jrogei [11-14].

Sk BiAOMO 13 CEMIOTHYHUX JOCHIIKEHb, PI3HOMAHITHICTH CMUCIIIB
3HAYHOIO MIpPOI0 3aJIeKUTh BIJ TPUPOAM MOBH Ta ,,paMOK’ KyJIbTYpH
KOJYBaJIbHUKA Ta JEKOAyBalbHUKA. Bi10Opa)keHHs HAyKOBOI KapTHUHU CBITY
criennp1gyHO BTUIIOETHCS B €THIYHMX MoBaX. lle 3yMoBiieHE 1CTOPUYHUMHU,
KyJIbTYPHUMU Ta OCBITHIMH TPAJHUIIISIMHU, IO CKJIAJIWUCS B TMEBHIA MOBI, Ta
0COOMHMBOCTSIMHU (PYHKITIOHYBaHHS IUCKYPCUBHUX CHUIBHOT Y TIEBHUX TaTy3sX
3HaHb. CaMe TOMy JOCTIKEHHS JUCKYPCIB, 30KpeMa 1 HayKOBOTO, JOIIILHO
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3MIACHIOBATH HA MaTepiall OKpEMHUX €THIYHUX MOB. Tak, HampuKiai, 3aco0u
CTBOPEHHS JIOBIpY € MOBHO- Ta KyJbTYPHO Crieln(DIYHUMHU, aJKe, K 3a3Ha4aB
X. Oprera-i-I'accer, iICHy!OTb MOBH, SIKI 3/1aTHI CKa3aTu OuIblle, HK Tpeda
(communicating more than they might need to), Ta MOBHU, KOTPI MOXYTb
CKa3aTu MEHIle, HIX Tpeda (communicating less than they might) [I{ut 3a 15,
c. 86].

[cToTHUM y mJaHl aJeKBATHOI IHTEPHpPETalii HAYKOBOIO TEKCTY €
BMIHHS PO3Ii3HABATH IMIUIIIUTHY, TpuXoBaHy iHGopmaliio. Take BMiHHSA
CHemiajgbHO TIEPEBIPSIETbCS Yy  CTaHAAPTU30BAHOMY TECTI Ha 3HAHHA
aQHTJIIMCHKOI MOBH 1, MIJKPECIMMO, Ha O013HAHICTh 31 CHENU(IKOW aHTIIO-
aMEpPHKAaHCHKOTO  HayKOBO-akajgeMiuHoro  amckypcy — TOEFL -
000B’3KOBOMY ICIIHTI, IO HOTO MAlOTh CKJIAJaTH Ti, XTO Oakae HABUATHUCH Y
BUIIMX HaBYANbHUX 3akinangax [liBHiuHOT Amepuku. TecT Ha pO3yMIHHA
IPOYUTAHOIO YPUBKA HAYKOBOT'O TEKCTY, MOAIOHMUI O 3a3HAYEHOTr0, 3rAHO 3
nporpamoro BAK ta MiHocBiTH YKpaiHU € CKJIQJIHUKOM KaHJIHUJATCHKOIO
ICIIUTY 3 aHIHCBKOI MOBU. TOX BHUIpPALIIOBAHHIO HABUYOK PO3II3HABAHHS
IMIUTIIUTHOT  1H(OpMAIi Ta CyMDKHOMY 3 HHUM YyMIHHIO mepedpa3yBaHHS
NOTPIOHO MPUIUIATH HAJNEXKHY yBary mijJl 4yac MIATOTOBKH JI0 BIAIOBIIHUX
icnuTiB. Po3risitHeMo Taki BUIIAKH.

What can be inferred from the sentence?

In 1896 the fabulously John D.Rockefeller was richer than the vast
wealthy John D.Rockefeller | majority of his fellow Americans.

declared that the university | John D.Rockefeller was delighted with the
he had founded was the best | university he had founded.

investment he had ever made | John D.Rockefeller had made other

in his life. investments in his life.

What CANNOT be inferred | *In 1896 Rockefeller was the richest man in the
from the sentence: world(there could be a few richer men living at

that time).

*Rockefeller made a large capital investment
when he founded the university (we don’t know
how large the investment was).

*Rockefeller ‘s career was full of successful
investments (perhaps he had many failures as
well, in spite of being very wealthy) (T., p. 228)

JUis anekBaTHOro PO3yMIHHS HAYKOBOTO TEKCTY BaXKJIMBO PO3YyMITH
YMOBH Ta MEX1 1IHTepIIpeTalii Ta nepepa3yBaHHs:
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Possible restatements.:

It is estimated The 260 000 head of Texas cattle which, it has
that 260 000 head of | been estimated, crossed the Red River in 1866 were
Texas cattle crossed | heading to the northern markets.
the Red River for the The 260000 head of Texas -cattle were
northern markets in | estimated in 1866 to have crossed the Red River in
1866. 1886.

One estimation is that, in 1886, 260 000
head of Texas cattle crossed the Red River,
heading for the northern markets.

NOT a restatement: *Heading for the northern markets, 260 000
HE MICTUTh MapkepiB | head of cattle crossed the Red River in 1886.
enicTeMiqyHOi MofaibHOCTL, | (1, p. 240)
JIeNepCoHaII30BaHUX
3BOPOTIB, L0 3MEHIIYIOTh
KaTerOpuYyHICTh
BUCJIOBIIIOBAHHS

Ha ocoOnmBYy yBary 3aciyroBylOTh BHUNAQAKH MepedpasyBaHHA, IO
MICTSATD 3alI€PEUCHHS
Historians cannot agree where the | Where did the game of golf start? Histo
game of golf originated. not know.
(T, c. 240)

B ocTaHHbOMY BHIIaJKy Ba)JIMBO BMITH PO3PI3HATH EKCIUIILIUTHE Ta
IMIUTIIUTHE 3anepedeHHs [16], Tak, mpaBWIbHUN BapiaHT nepedpa3yBaHHS
MICTUTh EKCIUTIIIUTHE 3anepeueHHst (do not know), sK 1 BIacHE peEUYCHHS
Historians cannot agree where the game of golf originated. HenpaBuibHi
BapiaHTH mnepedpa3yBaHHS MICTATh MOBHI 3aCO0M BUPAKEHHS IMIUIILIUTHOTO
3arnepeyeHHs:

*It is hard to get historians to agree. One example of this is their discussion on
where golf originated.
*The origins of golf are disputed by historians.
*The game of golf has a number of origins, according to historians.
(T, c. 240)
Sk Gaunmo, Mpu TpakTyBaHHI nepedpazyBaHb Ta IMILTIKAIIA aHTJIOMOBHOTO
HAYKOBOTO JUCKYPCY BaXXJIMBUM € 30€pEKCHHS iXHBOI IHTEPIPETaTHBHOL
,»pDIBHOBaru™~ Ta CHUMETpii 3a JONOMOIOK PI3HOMAHITHUX, ajleé MOBHO- Ta
KyJBbTYPHO pEJIeBaHTHHX JIHTBICTUYHHUX 3aCO0IB.
Ak y 3aranbHOHApOJHIA MOBI psly €THIYHMX MOB, TaK 1 B MOBI HayKu
TaKMX MOB CIIOCTEPIratoThCA MIKKYJIbTYpPHI PO3ODKHOCTI B Mepejadi TyMOK.
Tak, MOpIBHIOIYM POCIUCHKUN Ta aHTJIIMCBKUM HAyKOBI JUCKYPCH,
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JOCIIJHUKHA BIJI3HAYAIOTh HASBHICTH 3BOPOTIB AHIVIIMCHKOI MOBH, SIKi
aOCOJIIOTHO HE BJIACTUBI POCIMCBHKIN MOB1 HayKH, sIK-0T: [n the interest of
intellectual honesty, it is fitting that I begin this work with my story...[17, c.
58]. YV mnaBegeHOMy MpUKIaAl HAOYHO MPOJEMOHCTPOBAHO TaKy OCOOJIHBY
O3HAaKy AaHIJI0-aMEPUKAHCHKOTO HAyKOBOTO IUCKYpPCY, SIK 3HAYHHHA CTYTMiHb
OpIEHTOBAaHOCTI Ha  ajJpecara, HaMaraHHs 3pOOUTH  TOBIJOMJICHHS
MaKCMMaJdbHO I[iIKaBUM Ta JOCTYIHUM JUIi pPO3YMiHHA (30Kpema 3a
JOTIOMOTOI0  I[IKaBOi ~ OMOBIAKM —  HapaTUBy), IO €  MPOSBOM
KyJIbTYpHOCTEIIM(IYHOT PUCH aHTTIOCAKCOHCHKOTO MEHTAIITETY, M1JCyMOBaHOL
y kpunatiid ppasi esina Oruisi: It is a sin to bore your fellow reader.

MoskHa BIIEBHEHO CTBEPKYBaTH, IIO0 HABITh CyTO HAyKOBUH, HAaBIThH
CyTO TEXHIYHWW aHTJIOMOBHUH TEKCT MOXE 1 IMOBHHEH OyTH I[IKaBUM 1
3pO3yMUINM, HE MOPYUIYIOUHU MPHU [IbOMY HOPM IEBHOTrO *aHpy. Posrisnemo
TaKW{ IPUKIIAJ] aHOTAI]l 3 MEAMYHOTO KypHAIY:

Fake treatments work. That is a well | Objective and rationale

established medical fact. This is why the | (combined)

golden standard of evidence-based medicine
requires double-blind testing. Both real and
fake (also known as placebo) treatments are
administered in order to be able to distinguish | Terms specified
the effects of the treatment-under-test from the
placebo effect. (M)

V HaBejeH1M aHOTAaIlll MICTATHCS KJIIFOYOB1 €JIEMEHTH, MPUTaMaHH1 TAKOMY
KAHPY — 3a3HAYCHHsSI METU, OOIPYHTYBaHHA (rationale), METOAN NOCSITHEHHS
pe3yJIbTaTy, a TaKoXXK HEOOXI1JIHI HAyKOB1 TEPMiHH, ajieé caM TEKCT HAIMCaHHM
IIPOCTOI0 Ta 3PO3YMIJIOI0 MOBOIO. Y HIiM HaBITh HASBHI €JIEMEHTH HapaTHUBY
(mepmri  peyeHHs), IO € KyJIbTypHOCIEUU(IYHOIO O3HAKOK  aHIJIO-
aMEpPUKAHCHKOTO HAyKOBOTO TUCKYPCY.

HapaTonoriuni JOCHIIPKEHHS BUOKPEMWIMCS 13 KaHPOBHUX CTyAIM 1
CTaIM OKPEMOK AUCIHUIUIIHOIO JMILIE MNPUOIU3HO I STAECIT POKIB TOMY,
nepeayciM 3aBIsSKHU IpalsiM (GpaHIly3bKUX CTPYKTYpallicTiB, 30kpeMa P.bapra.
OCHOBHOIO O3HAKOK HapaTUBY € Iepefada iHQopMalii y BUIUIAAI ONOBIIKU
(evoking  stories in the mind) [18]. EnemMeHTH HapaTHUBYy MOXYyTh OyTHU
YaCTUHOIO TIEBHOTO THUITY AMCKYpCYy, Y TOMYy 4uciai HaykoBoro [19-21]. 3
onfHOro OOKy, HapaTMB Yy HAayKOBOMY JHCKYpCl MOXE BBa)KaTuCA
,»HAUIMIIKOBUM™ ~€JIEMEHTOM, a 3 IHIION0 — HaJalo4Yd MOBI HayKu
MaKCHMAaJIbHOI TEPCOHAII30BAaHOCTI — OyTH 3aco00M, IO JOMOMAarae Kparie
3pO3yMITH aBTOPCHKY IHTEHIIII0, BUTIIYMAYUTH OPUTIHATLHUNA HaMIp Ta 3ayM
aapecaHTa. Y JICSIKMX MIJDKAHpPaX HAYKOBOTO JUCKYpCy HapaTHB €
HEB1J’€MHOIO YaCTUHOIO TeKCTy. Hampukmasn, y cTaTTi TOJIOBHOTO peJaKkTopa —
editorial — HayKOBOTO MEPIOJIMYHOIO BHUJAHHA aJPECAHT MAaKCHUMAaJIbHO
NEPCOHAII3Y€E CBOE IMOBIJOMIICHHS, BUKOPHUCTOBYIOUH aBTOPCHKY MeTadopy,
dbpazeonorizmMu, BIJNOBIAHE NyHKTYyalliiiHe O(OpPMJIEHHS, 110 € O3HaKaMHu
HapaTUBY:

Methods wused for obtaining
results stated

135



L3

n my salad days — and even, I guess, in my main course days — I used
to wonder what retired people did with their time when they were no
longer spending 50 hours a week in the office and bringing work home
at night. Now that I am in my dessert days, I am finding that, lo and
behold, I am as busy as ever and have quite a backlog of things to be
done in the future” (Lyle D. Feisel).

HaparuBHi ¢pparMeHTH MOXYTh BBOJMTHUCS IMILTIITUTHO a00 XK aHOHCYBATHCS
nepes 4d Micis BiacHe omnoBiaku (aHadopuvHO abo kaTadopuyHO mpe- abo
OCTMOAU(DIKYBAaTUCSI) — 3a JIOMOMOror Metadop (SK y BHUIICHABEICHOMY
NpUKJIaal), CIiB TUMY story, narration; illustration; vignette; visualization
vignette; video vignette; picture, skit, to demonstrate; to describe; to show; to
illustrate (the point); a case in point; (to cite/to take) an example (from); as in:
TOIIO Ta/ab0 BUOKPEMITIOBATHUCS TpadivHO (32 JOMOMOTO0 MpUDTY 1HIIOTO
po3Mipy, BIACTYMIB BiJ O€periB Ta iH.), HAPUKIIA;
Another example can be taken from Mukherjee’s “Jasmine” (1989):

In Hasnapur wives used only pronouns to address their husbands. The
first months, eager and obedient as I was, I still had a hard time... I'd
cough to get his attention, or start with “Are you listening?” Every time
I coughed he aid he’d say “Do I hear a crow practicing human
speech?”...

This brief passage, a narration by a newly married Indian woman, is
constructed in such a way that the reader is let in on the cultural context
— for example, traditional wives do not call their husbands by name. (8.,

p. 85)
VY naHoMy BHMIAAKy CIIOCTEPIra€EMO HapaTHB, SIKMM CTAHOBHUTH IHTEPEC B
acmekTl MOoro IHTEpTEeKCTyadpbHOro (1 mMplme — I1HTEPAUCKYPCHUBHOIO)
MOTEHITIATTY .

[loBHICTIO y BUIJIAAlI HApaTUBY IMOAAHO NPOOJEMHY CTaTTIO PO
(dparMeHt 3 icTopii 1IHKEHEPHOI MIArOTOBKH B ['apBap/ICbKOMY YHIBEPCHUTETI.
Hapenemo npukiaf i3 Hei:

For most members of Harvard University's Faculty of Arts and
Sciences, it was just another monthly meeting, the last of 2006. For
Venkatesh Narayanamurti, dean of the Division of Engineering and
Applied Sciences, it was one of the most important meetings of his
career.

On that December afternoon, the professors gathered, as usual, at the
Faculty Room, a spacious chamber in University Hall with sea-green
and tan walls, lush Oriental carpets, leather-topped tables and chairs,
five crystal chandeliers, and tall arched windows overlooking Harvard
Yard. Dozens of oil paintings and marble busts of Harvard's past
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presidents and other luminaries—William James, Henry Wadsworth
Longfellow, and Jean Louis Rodolphe Agassiz, to name a few—add to
the aura of gravitas and tradition.

At 4 p.m., after the customary tea was served, Derek Bok, then
Harvard's interim president, started the meeting. When it came time to
discuss the docket items, Dean Narayanamurti stood up, glanced down
at his notes, and then told his colleagues that, following a presentation
on the topic he had made early that year, he was now ready to propose
that the Division of Engineering and Applied Sciences be renamed the
School of Engineering and Applied Sciences. (Sp., April, 2008, P.45).

Brnacue HapaTuB y qaHoMy (parMeHTi HE MO3HAYA€ThCS 3a JOMOMOTOI0 CIiB
THUITY Story, TOOTO WOTO BBEACHHS € IMILTIIUTHUM. KpiMm 11bOro, y HaBeICHOMY
BUIMAJKy HAOYHO TIPOCTEXKYETHCS Bi3yamizallis MOMiIM, Tpo sKi HACThCA.
BiacHe HapaTuB MOKHa BBa)KaTH MIPOMIKHUM, HAMiBBI3yaJbHUM 3aCO00M MIXK
CyTO BepOAIbHOIO Ta CYyTO HEBEPOATBHOIO perpe3eHTalisIMu 1H(QopMaIrii.
@®parMeHTH HapaTUBY MOXYTh OyKBAJIbHO IMPOHU3YBAaTH BECHh TEKCT,
HANPUKJIaA, Y HAyKOBiN nomoBiai Ha kKoHpepenii. Tak y nonosiai Why Can'’t
I color outside the lines? Have American Women Been Boxed in Stereotypical
Roles in Film? A Historical Analysis HapaTUBHI 3aMallbOBKH LIIOCTPYIOTh
crienuQiky poJied, 10 iX I'pajid YOPHOUIKIPI aKTPUCH, Ta OCOOMCTOCTEN LHMX
KIHOK ITPOTArOM PI13HUX MEPIOAIB, HAIPUKIA/:
If there was an actress who wanted to be shining star, it | Teza agmopa
was Dandridge.
Dandridge was very ambitious and she
approached her goal of stardom methodically. | Po3xpumms
Besides taking classes and going to auditions, she | 3micmy me3u
worked with Lena Horne’s singing coach and did | (napamue)
not avoid comparisons with Horne. She was so
successful in her singing career that she saves one
New York club from bankruptcy. For Dandridge,
it was all preparation. She wanted to be a movie
star. And finally Hollywood called. After a series
of forgettable films, she was cast opposite Harry
Belafonte in the 1953 film Bright Road. Playing a
southern schoolteacher, she impressed critics and
audiences with her honest performance and her
personal dignity. She was accepted as a serious
and skilled actor.(Hine and Thompson, 288-89)
(P, p. 214).

VY nmaHomy ypUBKY PO3KPHBAETHCS CYTHICTH aBTOPCHKOI TE€3W, a caM HapaTuB
EKCIUTIIIUTHO HE MApKY€ETHCA, aJie BUOKPEMITIOETHCS TpadiqHO — 3a JOMIOMOTOI0
BiIcTynmy BiJg OeperiB (To0To € HamiBiMInnuTHEM). OTXe, €JIeMeHTU
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HapaTUBy B HAyKOBOMY JHUCKYpCl EKCIUIILIUTHO BBOJSTHCS B HAYKOBHIA
JUCKYpC 3a JOMOMOTOI0 WIJIOTO psAAy HEUTpadbHUX ab0 eKCIPECUBHO
3a0apBIICHUX MOBHUX OJIMHMIlb, EKCIUNIMUTHO a00 (HaIiB)IMILIILIUTHO,
aHaQOpUYHO UM KaTahOpUUIHO 1 CTBOPIOIOTH €(PEeKT Bizyaunizalii iHpopmariii.

TakuM 4YMHOM, pO3MI3HABAaHHS Ta aJI€KBAaTHE TIyMAyeHHsS IMIUTIKALIA Ta
nepedpasyBaHb, €IE€MEHTIB HapaTUBY B HAyKOBOMY AMCKYpCl HaleXaTb 0
FePMEHEBTUYHOI c(epu 1 CTOCYIOThCA NEPENyCiM PO3YMIHHS aBTOPCHKOIO
HaMipy Ta 1HTepmpeToBaHoi peaynbHOCTi. OcoOnuBOi yBaru Bapra
repMEHEBTHYHA IHTEPIIPETallisl Ta PO3yMIHHS TEKCTY Ha MiJCTaBl PO3pI3HEHHS
»ljaeanpHoro” Ta ,,peansbHoro”’ (y Ttepminax II.Pikepa) 3a pomomororo
crenudiuHuX KYJIbTYPHO 3a0apBICHUX JHTBICTUYHUX 3aco0iB
JOCTI)KYBAHOTO TUITY TUCKYPCY.
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The present paper addresses the issues of hermeneutic interpretation in modern English
language of science in light of culture specificity of discourse. Special attention is paid to
implications, inferences and restatements in Anglo-American scientific discourse.
Specificity of narratives as semi-visual linguistic devices is discussed. Explicit, implicit and
semi-implicit narrations introductions are also considered.
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B cratee paccmaTpuBalOTCS OCOOEHHOCTH TE€PMEHEBTHUECKOW HWHTEpIpETaluu B
AQHTJIMICKOM $3bIKE HAyKM B CBETE KYJbTYpPHOM CHEHU(PHUKK JAaHHOTO THMAa AMCKypca.
Oco0oe BHUMaHUE YJENSeTcs UMIUIMKAIUIM U nepedpasupoBaHUIO, a TAKKE dJIEMEHTaM
HappaTMBa Kak KBa3WBH3YaJIbHBIM CpEICTBAM Iepeqaud HMH(pOpMamuul B  aHTJIO-
aMEpPUKAHCKOM HAay4YyHOM JucKypce. PaccmaTpuBaroTcs 3KCIUIMUUTHBIE, UMIUTULIUTHBIE U
NOJYUMIUTMIUTHBIE TUIIBI BBO/IA HAPPATUBA B HAYYHBIA TEKCT.

Kniouegvie cnoga: aneno-amepukanckuii Hay4Holii OUCKYPC; 26PMEHEGMUKA; HApPaAmue;
KeéasugusyaibHoe cpeocmeo nepeoauu ungopmayuu; UMRAUKAUUU u
nepegpasuposanue; KyaromypHasa cneyuguxa.
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